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Hi, it’s me, Liz. Did you know my Mom is awesome? Well, she is!  She is smart and funny, strong and patient, kind and beautiful — she’s amazing. 

안녕, 난 리즈라고 해. 우리 엄마가 얼마나 멋진지 내가 말했었니? 진짜야! 엄만 똑똑하고, 재미있고, 강하고, 인내심 많고, 친절하고 또 아름다워 – 한마디로 최고야.
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“Good morning, sunshine! It’s time to rise!” I hear a soft whisper in my ear. 

“아침이야, 우리 아기! 일어나야지!” 부드러운 목소리가 귓가에 속삭여.

That’s my mom, waking me up. 

우리 엄마야, 날 깨우고 있지.
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She gives me a million gentle kisses and hugs me tight, but I still cannot open my sleepy eyes.

나에게 부드러운 키스를 끊임없이 해주고 날 꼭 껴안아 주지만 난 너무 졸려서 눈을 뜰 수가 없어.

“Mommy, I want to sleep,” I mutter quietly. “Just for one more minute, please.”

“엄마, 나 너무 졸려,” 겨우 말을 했어. “딱 일 분만 더 잘게, 응?”

She kisses me more and more, but it doesn’t help. 

엄마가 더 키스를 해주지만 소용이 없어.

So she gives me a piggyback ride to the bathroom. She is so strong, my mom. 

그러자 나를 등에 태우고는 화장실로 향해. 우리 엄만 정말 힘이 세.
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She keeps kissing and tickling me until I start laughing hard.

엄마가 계속 뽀뽀하고 간질이는 바람에 난 결국 크게 웃음을 터뜨려.

Opening one eye, I look at her.

한쪽 눈만 뜬 채, 엄마를 바라봐.

“Is that a new dress? You look so pretty!” I exclaim and wake up right away.

“엄마 새 옷 입었어? 너무 예뻐!” 난 잠에서 깨어나며 소리쳐.

Mom smiles. She is really beautiful. I like her dresses, her shoes, and how she does her hair. 

엄마는 빙긋 웃어. 정말 아름다워. 엄마의 옷, 신발 그리고 머리 모양까지 너무너무 좋아.
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“Can you make me something fancy today?” I ask, a glimmer of hope in my eyes.  “The braid we saw yesterday on the TV show, can you do something like that?” 

“엄마, 나 뭐 하나만 들어줄 수 있어?” 난 잔뜩 기대하며 물어. “어제 TV에서 본 머리, 나 그거 하고 싶은데 해 줄 수 있어?”
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I know that she can do anything. My mom is awesome. 

난 엄마가 뭐든지 할 수 있다는 걸 알아. 엄만 최고야.

Even if she doesn’t know how to do something at first, she continues to try until she succeeds. She never gives up. 

처음엔 모르는 것일지라도, 몇 번 해보면 금방 알아내. 우리 엄만 포기하지 않지.

“Piece of cake!” she replies. “Come here!”

“그럼, 물론이지!” 엄마가 답해. “이리 오렴!”

My Mom twirls and weaves my hair until it’s a beautiful braid running behind my head.

엄마가 내 머리를 이리 꼬고 저리 꼬자 머리 뒤에 예쁜 매듭이 만들어져.
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I’m so thrilled to go to class with my new hair. I can already imagine my friends’ reactions. I’m sure Amy will love it. 

학교에 가서 머리를 자랑할 생각에 설레. 친구들의 반응이 어떨지 이미 알지만. 에이미가 엄청 좋아할 건 확실해.
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“Your hairstyle is so cool! I saw the same one on TV yesterday!” Amy jumps with excitement. “Who made it?”

“머리 정말 예쁘다! 어제 티비에서 본 거랑 똑같아!” 에이미가 방방 뛰며 말해. “누가 해준 거야?”

“My mom!” I say proudly. 

“우리 엄마!” 난 자랑스럽게 말해.

As Amy starts exploring my hairstyle closely, more and more girls join her. 

에이미가 내 머리를 자세히 관찰하기 시작하자, 친구들도 점점 몰려와.

“It’s a reversed braid!” Amy announces, after a couple of minutes. “With a twist!”

“와, 이건 거꾸로 땋기야!” 잠시 후, 에이미가 말해. “게다가 비비 꼬기까지 했어!”
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I hear other voices. “It’s so cool!” “It looks complicated!” “It probably took a lot of time!”

다른 목소리도 들려와. “너무 예쁘다!” “하기 어려울 것 같아!” “시간 엄청 걸렸겠다!”

Finally Amy asks, “Can you ask your mom to teach my mom to make this braid?”

마지막으로 에이미가 물어, “혹시 우리 엄마한테도 하는 방법을 가르쳐 달라고 너희 엄마한테 말해줄 수 있어?”

“Sure! She...” I start to say, but the bell interrupts me and Mr. Z enters the class.

“물론이지! 우리 엄마는...” 말을 하려는 순간, 종이 울리고 지 선생님이 들어와.

Usually I love math, but today it’s just terrible.

난 수학을 좋아하는 편이지만, 오늘은 너무 어려워.

“We are going to learn about fractions,” says Mr. Z, while filling the board with strange drawings.

“오늘은 분수에 대해서 배워 보자꾸나,” 지 선생님이 칠판에 이상한 그림들을 그리면서 말해.
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Why is it so complicated? Halves, thirds and fourths ... my head is going to explode. 

왜 이렇게 어렵지? 절반, 삼분의 일, 사분의 일...머리가 터져버릴 것만 같아.

I don’t give up though; I ask questions, exactly like my mom would do. 

하지만 포기하진 않아; 난 질문을 해, 우리 엄마가 하는 것처럼.

Mr. Z explains one more time and after, he shows us a fun video about fractions. 

지 선생님은 다시 한번 설명을 해줘, 그리고 분수에 관한 재미있는 영상을 보여줘.

“Next, we’ll play a game,” he announces. “We’ll find fractions in our classroom.”

“자, 이젠 게임을 해보자,” 선생님이 말해. “교실 안에서 분수를 찾아보자.”

Fractions can actually be really fun. 

분수는 사실 재미있는 것 같아.
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But my favorite part of this class is when Mr. Z gives us small colorful jellybeans and we divide them by color. 

하지만 가장 즐거운 시간은 지 선생님이 색색의 젤리빈을 주고 색깔 별로 나눠 보라고 할 때야.

I think I understand fractions much better now, but I still don’t feel comfortable with all these strange numbers. 

이제 분수가 뭔지 좀 알 것 같아, 아직까지 이상한 숫자들은 좀 낯설지만.
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At recess Amy and I run to our favorite place to play — the monkey bars. I love to climb up and hang upside-down. 

쉬는 시간에 에이미랑 같이 놀이터에 가 – 가장 좋아하는 구름 사다리를 타러. 올라가서 거꾸로 매달리는 게 너무 좋거든.

[image: image]\ But today on my way to the monkey bars, somehow my jeans get caught in a bush and tear right on my knee.

하지만 가는 길에 청바지가 나무에 걸려 그만 찢어지고 말았어. 무릎 부분이 다 나갔지 뭐야.

I almost burst into tears. “These are my favorite pair of jeans. Look, the tear is huge.” 

난 거의 울 뻔 했어. “내가 제일 좋아하는 바진데. 이거 봐, 구멍이 엄청 크게 났잖아.”

I’m so upset. I feel like crying but I try very hard not to.

난 기분이 나빴어. 울고 싶었지만 그렇지 않으려 노력해.

I just want my mom to be here now and say to me, as always, “Everything will be okay, sweetie. You’ll see.”

지금 이 순간 엄마가 내 곁에서 이렇게 얘기해 줬으면 좋겠어, “괜찮아, 딸. 걱정 마.”

Finally I’m home and Mom’s back from work. She always understands what I feel. 

마침내 집에 와서 퇴근한 엄마를 만났어. 엄마는 내 기분이 어떤지 항상 잘 알아.

“How was your day, sweetie?” her voice full of care. She wraps me in her arms and continues asking questions until I share everything with her.

“오늘 어땠어, 딸?” 엄마가 걱정스런 목소리로 물어봐. 날 껴안고는 내가 모든 걸 다 말할 때까지 이것저것 물어봐.
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I spill to her all about fractions, the tear in my jeans and how frustrated I feel.

난 분수에 대해서, 그리고 바지가 찢어져 얼마나 속이 상했는 지에 대해서도 모두 말해.

Mom always finds a solution to any problem. 

엄만 항상 해결책을 가지고 있지.

“What shape do you want to cover your tear? Heart or star?”  Of course I choose a large pink heart.

“구멍을 메우는 데 어떤 모양이 좋을까? 하트? 아니면 별 모양?” 물론 난 커다란 핑크색 하트를 골라.

She sews a heart-shaped patch over the hole on my torn jeans, so no one will notice the hole underneath. How cool is that?

엄마가 내 찢어진 바지 구멍 위로 하트 모양 조각을 꿰매, 아무도 구멍난 걸 모르게 말야. 정말 멋지지?
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“Oh, thank you, Mommy,” I exclaim happily. “These jeans look so fancy now. Let’s put another patch
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